
ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS - 35MM 1.0" ULTRA
LIGHT TACTICAL RINGS

Ultra-light tactical scope rings from Hawkins Precision are made in the USA out of
billet of 6061 T6 aluminum. These fully machined rings are robust and feature a
corrosion-resistant black anodized finish. Machined with a clamp and recoil lug
made from 7075 aluminum, these scope rings deliver extra strength and grip. The
ultra-light design frees you from carrying unnecessary bulk. Hawkins Precision
scope rings come standard with an anti-cant level cap and are available in 30mm
and 34mm, sized in low, medium, and high. Hawkins Precision Torque
Specifications Check the torque recommendations for your particular rifle scope
before using these recommendations. Ring top screws: 25-in-lb. Base cross
bolts: 65-in-lb.

Attributes

Name: 35MM 1.0" ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS
Manufacturer: HAWKINS PRECISION
Product no.: 100043510
Mfr. No.: 903-0002
Finish: Black Anodized
Height: 1.0''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 35mm
Size: Medium
Style: Tactical Rings,Ultra Light
Delivery weight: 0.163kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die ultraleichten taktischen ZielfernrohrRinge von Hawkins Precision entschieden hast.
Diese Ringe sind aus hochwertigem 6061 T6 Aluminium gefertigt und bieten eine robuste und korrosionsbeständige
Lösung für deine ZielfernrohrBedürfnisse. Diese Anleitung gibt dir wichtige Informationen zur sicheren Verwendung,
Installation und Entsorgung des Produkts.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Überprüfe vor der Verwendung die Ringe auf Beschädigungen oder Mängel.
Halte die Ringe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Produkt nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.
Befolge alle Anweisungen zur Montage und Nutzung, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen oder Sicherheitshinweise auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende die Ringe nicht, wenn sie beschädigt sind oder Anzeichen von Abnutzung aufweisen.
Achte darauf, dass die Schrauben und Bolzen immer fest angezogen sind, um ein Verrutschen oder Lösen
während des Gebrauchs zu vermeiden.
Achte darauf, dass keine Teile des Zielfernrohrs oder der Ringe in Kontakt mit der Haut kommen, wenn sie
scharfe Kanten aufweisen.
Halte die Ringe und das Zielfernrohr von extremen Temperaturen und Feuchtigkeit fern, um Materialschäden
zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfe, ob alle Teile vorhanden sind: Ringe, Schrauben, Klemmen und Rückstoßstopps.
Stelle sicher, dass du ein geeignetes Werkzeug zur Hand hast (z.B. einen Schraubenschlüssel).

Installation

Montiere die ZielfernrohrRinge auf der Basis deines Zielfernrohrs.
Ziehe die Ringober Schrauben mit einem Drehmoment von 25 inlb fest.
Befestige die Basis Kreuzbolzen mit einem Drehmoment von 65 inlb.
Vergewissere dich, dass die Ringe sicher und stabil montiert sind.

Nutzung

Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und Bolzen, insbesondere nach dem ersten
Gebrauch.
Verwende die Ringe nur in Kombination mit einem kompatiblen Zielfernrohr.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu vermeiden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu deinem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem du das Produkt erworben hast.



Bitte beachte, dass die Sicherheit und Zufriedenheit unserer Kunden für uns von größter Bedeutung sind. Wir
empfehlen dir, diese Anleitung sorgfältig zu lesen und zu befolgen, um eine sichere Nutzung der ULTRA LIGHT
TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS zu gewährleisten.
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ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
Consumer Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS. These scope rings are
designed for durability and performance, ensuring a secure fit for your scope while minimizing added weight. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product in compliance with
the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Ensure that the product is suitable for your specific rifle scope.
Inspect the scope rings for any damage before installation.
Use the product only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to scope misalignment or detachment.
Overtightening screws can damage the scope rings or the rifle.
Using the rings with incompatible scope sizes may cause failure.

Avoiding Hazards:

Always follow the torque specifications provided.
Do not exceed the recommended torque settings:
Ring top screws: 25inlb
Base cross bolts: 65inlb
Ensure that the scope tube diameter matches the ring size (35mm).
Regularly inspect the scope rings for wear or damage.

AudienceSpecific Warnings:

These scope rings are not intended for use by children.
Ensure that individuals using this product are knowledgeable about firearm safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Gather the necessary tools: torque wrench, appropriate screwdrivers.
Ensure your rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Place the scope rings onto the rifle's scope base.
Align the scope within the rings and adjust for proper eye relief.
Tighten the ring top screws to the specified torque of 25inlb.
Secure the base cross bolts to the specified torque of 65inlb.
Doublecheck alignment and ensure all screws are tight.

Usage:

After installation, verify the scope is secure before use.
Regularly check the tightness of the screws, especially after extensive use.
Avoid dropping or applying excessive force to the scope or rings.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
When disposing of aluminum components, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS, please
reach out to the manufacturer or authorized retailers. Ensure that you have the product details and any relevant
information ready for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure the optimal performance and safety of your ULTRA LIGHT
TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS. Thank you for your attention to these guidelines, and enjoy your shooting
experience.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
Tactiques UltraLégers de Hawkins Precision

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette tactiques ultralégers de Hawkins Precision. Ce guide vous fournira des
informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions pour assurer une utilisation sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas les anneaux de lunette ou n'utilisez pas de pièces non recommandées par le fabricant.
Gardez les anneaux hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité de votre produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers potentiels :
Risque de chute de la lunette si les anneaux ne sont pas correctement installés.
Risque de blessure si les vis sont trop serrées ou trop lâches.

Instructions pour éviter ces dangers :
Utilisez un couple de serrage approprié pour les vis des anneaux : 25 lbpouce pour les vis supérieures
et 65 lbpouce pour les boulons de base.
Vérifiez le serrage des vis avant chaque utilisation.
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour éviter les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Placez les anneaux de lunette sur le rail de votre arme à feu.
Alignez la lunette avec les anneaux et assurezvous qu'elle est bien centrée.
Insérez les vis dans les anneaux et serrezles à la main pour maintenir la lunette en place.
Utilisez un outil de couple pour serrer les vis aux spécifications recommandées (25 lbpouce pour les vis
supérieures, 65 lbpouce pour les boulons de base).
Vérifiez que tout est bien fixé avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation :

Avant chaque utilisation, inspectez les anneaux pour vous assurer qu'ils ne présentent pas de
dommages visibles.
Évitez d'exposer les anneaux à des conditions extrêmes qui pourraient affecter leur performance.
Si vous remarquez des signes de corrosion ou d'usure, remplacez les anneaux immédiatement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les anneaux de lunette avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en aluminium.
Si possible, recyclez les anneaux en aluminium pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter un professionnel qualifié.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à assurer votre sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation des anneaux de lunette tactiques ultralégers de Hawkins Precision.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo degli Anelli per
Ottiche ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE
RINGS HAWKINS PRECISION 35MM 1.0"

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli per Ottiche Ultra Leggeri di Hawkins Precision. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni elevate e durata nel tempo. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo
sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se le viti non sono ben serrate.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo

Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare che il prodotto si allenti o si
danneggi.
Utilizzo: Non sovraccaricare gli anelli oltre le specifiche di coppia raccomandate.
Controllo della Stabilità: Controlla che gli anelli siano saldamente fissati al mirino prima di ogni utilizzo.
Manutenzione: Pulisci gli anelli regolarmente per rimuovere polvere e detriti, che potrebbero compromettere
la loro funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:
Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi di coppia.

Installazione:
Posiziona gli anelli sull'ottica e allinea i fori delle viti.
Inserisci le viti superiori degli anelli e serra a 25inlb.
Fissa le viti incrociate della base e serra a 65inlb.

Controllo Finale:
Dopo l'installazione, verifica che non ci siano movimenti o allentamenti.
Effettua un controllo finale prima di utilizzare l'ottica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti di alluminio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla gli anelli in alluminio secondo le linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto riguardo gli Anelli per Ottiche Hawkins Precision, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o consultare il sito web ufficiale di Hawkins Precision.

Seguendo queste istruzioni, potrai garantire un utilizzo sicuro e prolungato degli Anelli per Ottiche Ultra Leggeri di
Hawkins Precision.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni
Montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM
SCOPE RINGS HAWKINS PRECISION 35MM 1.0"

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS od Hawkins
Precision. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
oraz instrukcjami. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie zgodności z europejskimi normami bezpieczeństwa
oraz ochrony konsumentów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Upewnij się, że pierścienie montażowe są odpowiednie do Twojego celownika i broni.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni montażowych przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.
Nie używaj uszkodzonych lub zniszczonych pierścieni montażowych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego podczas instalacji:

Śruby górne pierścieni: 25inlb
Śruby krzyżowe podstawy: 65inlb

Zwracaj uwagę na wszelkie oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Używaj odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzeń produktu.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać pierścieni montażowych samodzielnie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy pierścienie są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zapewnij odpowiednie narzędzia do instalacji.

Montaż:

Umieść pierścienie na odpowiednich miejscach montażowych na celowniku i broni.
Użyj śrub górnych oraz krzyżowych do zamocowania pierścieni, stosując zalecany moment obrotowy.
Upewnij się, że pierścienie są równo zamocowane i nie mają luzów.

Użytkowanie:

Sprawdzaj stabilność zamocowania przed każdym użyciem.
Unikaj nadmiernego obciążenia pierścieni montażowych.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pierścieni montażowych do ogólnych odpadów, jeśli są one uszkodzone lub nie nadają się do
użytku.
Zwróć uwagę na materiały, z których wykonany jest produkt, przy ich utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE, aby uzyskać więcej informacji i wsparcia.



Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wytycznych i instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie pierścieni
montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS HAWKINS PRECISION. Regularne
sprawdzanie stanu produktu oraz przestrzeganie zasad bezpieczeństwa jest kluczowe dla zachowania
bezpieczeństwa podczas użytkowania. Dziękujemy za zaufanie do Hawkins Precision.
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ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Hawkins Precisionin Ultra Light Tactical Aluminum Scope Rings. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan luotettavaa ja turvallista käyttöä. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita
sekä tietoa tuotteen käytöstä ja hävittämisestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista renkaat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kiikarin ja renkaiden välinen liitos on tiukka, mutta älä ylitä suositeltua vääntömomenttia.
Älä käytä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa ilman asianmukaista suojaa.
Vältä tuotteen altistamista voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla (esim. ruuvimeisseli, momenttiavain).
Tarkista, että renkaat ja kiikari ovat puhtaita ja ehjiä.

Asennus

Aseta kiikari renkaiden väliin.
Kiinnitä renkaat kiikarin runkoon käyttäen yläruuveja.

Suositeltu vääntömomentti: 25inlb.
Kiinnitä perusristiruuvit renkaiden runkoon.

Suositeltu vääntömomentti: 65inlb.
Tarkista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni, mutta vältä liiallista vääntämistä.

Käyttö

Kun kiikari on asennettu, varmista, että se on tasapainossa ja oikein kohdistettu.
Käytä kiikaria vain turvallisessa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää materiaaleja, joita ei saa hävittää näin.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Kiitos, että valitsit Hawkins Precisionin Ultra Light Tactical Aluminum Scope Rings. Huolellinen käyttö ja huolto
varmistavat tuotteen pitkäikäisyyden ja turvallisuuden.
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Säkerhetsinstruktioner för ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS

Introduktion
Tack för att du valt ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS från Hawkins Precision. Denna produkt är
designad för att ge en säker och effektiv användning av kikarsikten. För att säkerställa din säkerhet och produkts
funktion, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet att produkten är i gott skick och fri från skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktets tubdiameter är korrekt (35mm) innan installation.
Använd alltid rätt moment för att fästa ringarna:

Ring toppskruvar: 25inlb
Bas tvärbultar: 65inlb

Undvik att överdriva skruvarna, vilket kan leda till skador på produkten.
Använd skyddsglasögon om du arbetar med verktyg som kan orsaka skador.
Var försiktig när du hanterar aluminiumdelar för att undvika vassa kanter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är inkluderade och i gott skick.
Rengör ytorna där ringarna ska installeras.

Installation:

Placera kikarsiktet i de ultralätta taktiska ringarna.
Justera kikarsiktet så att det är i önskad position.
Använd en momentnyckel för att säkra ringarna på basen med angivna momentvärden.

Användning:

Kontrollera att kikarsiktet är ordentligt installerat innan användning.
Utför en visuell inspektion av produkten före varje användningstillfälle.
Använd kikarsiktet endast för avsett syfte och inom rekommenderade specifikationer.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Aluminium är återvinningsbart. Se till att återvinna materialet där det är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer
information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av ULTRA LIGHT
TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS.
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Bezpečnostní pokyny pro uživatele montážních
kroužků Hawkins Precision

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní kroužky Hawkins Precision. Tento dokument obsahuje důležité informace o
bezpečném používání a instalaci produktu, které vám pomohou zajistit bezpečnost při jeho používání. Prosím,
pečlivě si přečtěte všechny pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte montážní kroužky podle pokynů uvedených v tomto dokumentu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti kroužků správně namontovány a zajištěny před použitím.
Udržujte montážní kroužky mimo dosah dětí a osob, které by mohly být zraněny.
Před každým použitím zkontrolujte kroužky na viditelné poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že montážní kroužky jsou určeny pro puškohledy, které odpovídají průměru 35 mm.
Používejte pouze doporučené šrouby a utahovací momenty:

Šrouby na vrchu kroužků: 25inlb
Křížové šrouby základny: 65inlb

Při instalaci se ujistěte, že je puškohled správně zarovnaný a upevněný.
Nenechávejte montážní kroužky vystavené extrémním teplotám nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit jejich
výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Před instalací si připravte všechny potřebné nástroje.
Zkontrolujte, zda máte všechny součásti montážních kroužků.

Instalace:

Umístěte puškohled do montážních kroužků.
Ujistěte se, že je puškohled správně umístěn a zarovnaný.
Pomalu utáhněte šrouby na vrchu kroužků na doporučený točivý moment.
Utáhněte křížové šrouby základny na doporučený točivý moment.

Použití:

Po dokončení instalace zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen.
Před použitím produktu proveďte testovací střelbu, abyste se ujistili, že je vše správně nastaveno.

Pokyny pro likvidaci
Montážní kroužky a jejich součásti by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Hliník a další materiály mohou být recyklovány. Zkontrolujte místní recyklační programy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další otázky nebo potřebujete podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Všechny produkty
musí mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali montážní kroužky Hawkins Precision. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu.


